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AVIS
• Avant toute intervention sur l’appareil, il est indispensable de prendre connaissance de cette notice 

d’installation ainsi que du manuel « Garantie » fourni avec l’appareil, sous peine de risque de 
dommages matériels, de blessures graves voire mortelles, ainsi que d’annulation de la garantie.

• Conservez et transmettez ces documents pour référence ultérieure tout au long de la durée de 
vie de l’appareil.

• Il est interdit d’étendre ou de modifier ce document de quelque manière que ce soit sans 
l’approbation de Zodiac®.

République tchèque

• Zodiac® améliore constamment ses produits en termes de qualité, par 
conséquent les informations contenues dans ce document peuvent être 
modifiées sans préavis.

AVERTISSEMENTS GÉNÉRAUX
• Le non-respect de ces avertissements peut entraîner des dommages à l’équipement de la piscine ou des 

blessures graves, voire mortelles.
• L'entretien ou la réparation de l'appareil ne peut être effectué que par une personne 

qualifiée dans les domaines techniques concernés (électrotechnique, hydraulique ou 
réfrigération). Un technicien qualifié travaillant sur l'appareil doit utiliser/porter un 
équipement de protection individuelle (par exemple des lunettes de sécurité, des 
gants de protection, etc.) pour réduire le risque de blessure pouvant survenir lors 
d'une intervention sur l'appareil.

• Avant de travailler sur l’appareil, assurez-vous qu’il est hors tension et sécurisé.
• L'appareil est destiné à un usage spécifique dans les piscines et les spas et ne doit pas être 

utilisé à d'autres fins que celles pour lesquelles il a été conçu.
• Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris les enfants) ayant des capacités physiques, 

sensorielles ou mentales réduites, ou manquant d'expérience et de connaissances, à moins qu'elles n'aient reçu une 
supervision ou des instructions concernant l'utilisation de l'appareil par une personne responsable de leur sécurité. 
Surveillez les enfants afin qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

• Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités 
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou manquant d'expérience et de connaissances s'ils ont reçu une 
supervision ou des instructions concernant l'utilisation de l'appareil de manière sûre et comprennent les 
dangers encourus. Les enfants et les animaux domestiques ne doivent pas jouer avec l'appareil. L'appareil n'est 
pas un jouet. Le nettoyage et l'entretien de l'utilisateur ne doivent pas être effectués par des enfants sans 
surveillance.

• La charge de l'appareil doit être conforme à la norme IEC/HD 60364-7-702 et aux 
réglementations locales pour les piscines. En cas de doute, contactez votre revendeur.

• L'équipement doit être installé conformément aux instructions du fabricant et conformément aux 
normes locales et nationales applicables. L'installateur est responsable de l'installation de l'appareil 
et du respect des réglementations nationales d'installation. Le fabricant décline toute responsabilité 
en cas de non-respect des normes d'installation locales applicables.

• Pour toute opération autre que la simple maintenance de l'équipement décrit dans ce 
manuel, effectuée par l'utilisateur, s'adresser à une personne qualifiée.

• En cas de dysfonctionnement de l'appareil, n'essayez pas de réparer l'appareil vous-même, contactez 
un technicien qualifié. Le fabricant n'est pas responsable des dommages résultant de l'utilisation de 
pièces de rechange ou d'accessoires non d'origine.

• Pour des informations détaillées sur les valeurs de bilan hydrique autorisées pour le fonctionnement de l'appareil, veuillez vous 
référer aux conditions de garantie.

• La garantie expire automatiquement en cas de désactivation, de suppression ou de 
contournement de l'une des fonctions de sécurité intégrées à l'appareil, ainsi que 
d'utilisation de pièces de rechange provenant d'un fabricant tiers non autorisé.

• Ne vaporisez pas d'insecticides ou d'autres produits chimiques (inflammables ou non inflammables) sur l'appareil, car ils pourraient
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pourrait endommager le couvercle et provoquer un incendie.
• Ne touchez pas le ventilateur ou les pièces mobiles et n'insérez pas d'objets ou de doigts à proximité 

des pièces mobiles lorsque l'appareil est en fonctionnement. Les pièces mobiles peuvent causer des 
blessures graves, voire mortelles.

• N’utilisez pas le robot et ne le laissez pas à l’extérieur par temps glacial.
AVERTISSEMENTS CONCERNANT LES ÉQUIPEMENTS ÉLECTRIQUES
• L’alimentation électrique de la borne de recharge doit être protégée par un dispositif différentiel avec 

un courant résiduel de 30 mA conforme aux normes en vigueur dans le pays d’installation. S'il n'est 
pas possible de vérifier que le circuit est protégé par un dispositif à courant résiduel, contactez un 
électricien qualifié.

• N’utilisez pas de rallonge pour connecter la station de charge. Branchez la station directement sur le 
circuit d’alimentation approprié.

• Avant chaque opération, vérifier que :
- la tension d'entrée requise indiquée sur la plaque signalétique de la borne de recharge correspond à la tension 
d'alimentation du réseau de distribution,
- le courant d'alimentation de la distribution correspond à la consommation électrique de l'appareil et à la bonne mise à la terre de la 

distribution.

• En cas de dysfonctionnement ou si l'appareil émet une odeur, éteignez-le immédiatement, 
débranchez-le de la station de charge si elle est branchée et contactez un professionnel.

• Avant d'effectuer toute intervention d'entretien ou de réparation sur l'appareil, assurez-vous qu'il est débranché 
de l'alimentation électrique, qu'il est complètement déconnecté de la station de charge et que tout autre 
appareil ou accessoire est également débranché du circuit d'alimentation.

• Si le cordon d’alimentation est endommagé, il ne doit être remplacé que par le fabricant, un agent de 
service agréé ou un atelier de réparation.

• Avant de connecter l’appareil à la station de charge, vérifiez que le bloc de connexion ou 
la prise de courant sur lequel l’appareil sera branché est en bon état et n’est ni 
endommagé ni rouillé.

• En cas d’orage, débranchez l’appareil de l’alimentation électrique pour éviter tout dommage causé par la 
foudre.
• L’appareil contient des aimants et des composants qui émettent des champs électromagnétiques. Les 

aimants et les champs électromagnétiques peuvent interférer avec les stimulateurs cardiaques, les 
défibrillateurs et d’autres appareils médicaux. Maintenir une distance de sécurité entre le dispositif 
médical et l’équipement. Pour des informations spécifiques, veuillez contacter votre médecin ou le 
fabricant du dispositif médical. Si l'appareil interfère avec un stimulateur cardiaque, un défibrillateur 
ou tout autre appareil médical, maintenez une distance suffisante pour éviter toute interférence 
avec l'appareil pendant son utilisation.

AVERTISSEMENTS CONCERNANT LES ÉQUIPEMENTS ÉLECTRIQUES À BATTERIE
• N’utilisez pas de batterie, de nettoyeur ou de station de charge endommagés ou modifiés. Les 

batteries endommagées ou modifiées peuvent présenter un comportement imprévisible, ce qui 
pourrait entraîner un incendie, une explosion ou un risque de blessure.

• Ne manipulez pas l’aspirateur ou la station de charge lorsque vous êtes mouillé ou sans 
chaussures.
• N’essayez pas de nettoyer les lames lorsque le nettoyeur est dans l’eau ou placé sur une surface 

humide. Cela peut entraîner des blessures graves.
• Utilisez uniquement la station de charge spécifiée par le fabricant pour la charge. L’utilisation d’une station 

de charge conçue pour un autre type de batterie peut entraîner un risque d’incendie.
• N’exposez pas la station de charge ou l’aspirateur au feu ou à des températures élevées. L'exposition au feu ou à des 

températures supérieures à 65 °C peut provoquer une explosion.
• L'appareil doit être chargé à une température comprise entre 5 et 35°C.
• Suivez toutes les instructions de charge et ne chargez pas les appareils alimentés par batterie en dehors de 

la plage de température spécifiée dans les instructions. Une charge incorrecte ou une charge à des 
températures en dehors de la plage spécifiée peut endommager la batterie et augmenter le risque de
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feu.
• La station de charge peut être utilisée à l'intérieur dans un endroit sec et bien aéré ou à 

l'extérieur dans un endroit sec à l'abri de la lumière, hors de portée des enfants, loin des 
sources de chaleur et des produits chimiques de la piscine.

• N’essayez jamais d’ouvrir la station de charge.
• Après la charge, ne touchez pas les plots de charge de la station de charge ou du robot de nettoyage, 

car la température de ces pièces peut être élevée.
• La batterie installée est une batterie rechargeable lithium-ion. N'essayez jamais de le démonter 

ou de le remplacer. La batterie peut provoquer un court-circuit et de graves brûlures. Évitez 
tout contact entre les fils ou les pièces métalliques, ce qui pourrait provoquer des étincelles et 
un court-circuit de la batterie. Si le contenu de la batterie fuit, évitez tout contact avec les 
liquides qui fuient et contactez un professionnel pour remplacer la batterie. Portez des lunettes 
de protection, des gants de protection et des vêtements de protection lors de l’élimination du 
nettoyant. Si le liquide entre en contact avec la peau ou les vêtements, rincer immédiatement et 
abondamment à l’eau et au savon. Si du liquide entre en contact avec vos yeux, ne les frottez 
pas et rincez-les immédiatement à l'eau courante pendant au moins 15 minutes sans les frotter. 
Consultez un médecin dès que possible.

• La batterie et le nettoyant doivent être éliminés conformément aux exigences locales. La batterie doit être 
éliminée de manière durable et respectueuse de l'environnement dans des conteneurs de collecte ou 
dans des centres de collecte agréés conformément à la réglementation locale. Veuillez contacter vos 
autorités locales pour plus d'informations.

République tchèque

AVERTISSEMENTS SPÉCIAUX POUR LES « Robots nettoyeurs de piscine »
• Le robot est conçu pour fonctionner correctement dans une eau de piscine dont la température est comprise entre 10 et 35°C.

• Pour éviter toute blessure ou tout dommage causé par le robot de nettoyage, ne laissez pas 
le robot fonctionner hors de l’eau.

• Pour des raisons de sécurité, la baignade est interdite lorsque le robot est dans la piscine.
• N’utilisez pas le robot si la piscine subit une chloration choc.
• Ne laissez pas le robot sans surveillance pendant de longues périodes.

• Si le robot est destiné à être utilisé dans une piscine d’eau salée, assurez-vous que tous les 
sels sont dissous avant de le placer dans l’eau.

AVERTISSEMENTS POUR L'UTILISATION DU ROBOT DANS UNE PISCINE AVEC UNE SURFACE EN LINER

• Vérifiez soigneusement la surface de la piscine avant d’installer le robot. Si le revêtement est érodé ou 
endommagé à certains endroits, ou s'il y a du gravier, des rides, des racines ou de la corrosion, 
installez le robot uniquement après que le revêtement ait été réparé ou remplacé par un 
professionnel qualifié. Le fabricant n'est pas responsable des dommages causés à la doublure.

• La surface de certains liners à motifs peut s'user rapidement : les motifs et/ou les couleurs peuvent 
être abîmés, déteints ou pâlis au contact de certains objets (brosses de nettoyage, jouets, roues de 
natation, distributeurs de chlore, robot). Le fabricant du robot n'est pas responsable de l'usure de la 
doublure et de l'usure des motifs et ne sont pas couverts par la garantie limitée.

AVERTISSEMENTS POUR L'UTILISATION DU ROBOT DANS UNE PISCINE EN ACIER INOXYDABLE

• La surface de certaines piscines en acier inoxydable peut être très fragile. La surface de ces piscines peut 
être endommagée par le frottement naturel de la saleté contre la surface causé par exemple par les 
roues, les courroies ou les brosses des robots, y compris les robots de piscine électriques. Le fabricant du 
robot n'est pas responsable de l'usure ou des rayures sur les piscines en acier inoxydable et elles ne sont 
donc pas couvertes par la garantie limitée.

Recyclage
Ce symbole, exigé par la Directive européenne 2012/19/UE relative aux DEEE (Déchets d'Équipements Électriques et 
Électroniques), indique que votre appareil ne doit pas être jeté avec les déchets mélangés. Cet appareil fera l'objet 
d'une collecte séparée pour une utilisation ultérieure, un recyclage ou une valorisation. S’il contient des substances 
potentiellement dangereuses pour l’environnement, ces substances seront éliminées ou neutralisées. Veuillez 
contacter votre revendeur pour connaître les conditions de recyclage.
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❶ Informations avant utilisation

1.1 Je Description

République tchèque

x2

RF 5200 iQ
CNX-Li 52XX iQ

52 XA-Li iQ
XA-Li 52XX iQ

RF 5400 iQ

Robot

Station de recharge (assemblage requis)

Support (2×)

Crochet*

Fixation par crochet

Double filtration (150 / 60 µ)

Filtration simple (100 µ)

* Se fixe sur un poteau de piscine (non inclus en standard) : nécessaire pour retirer le robot de l'eau.

:Inclus dans la livraison

:Disponible en accessoire
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1.2 I Caractéristiques techniques et marquages

1.2.1 Caractéristiques techniques

Tension d'alimentation de la borne de recharge 110 - 240 V CA, 50/60 Hz, classe II*

Tension nominale du robot 25,4 V CC
Tension de charge 29,4 V CC
Consommation électrique maximale du chargeur 58 W / 29,4 W**
Capacité de la batterie 10 Ah/ 6,4 Ah**
Consommation électrique nominale du robot 130 W
Capacité du filtre 4 litres

Dimensions du robot (L x H x l) 41 x 42 x 28 cm

Dimensions du colis (L x l x H) 56 x 56 x 38 cm

Poids du robot 9,5 kg

Poids du colis 15,5 kg

Largeur d'aspiration 230 mm

Profondeur de travail maximale 4 m
Station de charge IPX5

Degré de protection
Robot IPX8

Bandes de fréquences 2,412 GHz - 2,484 GHz

Puissance de transmission de radiofréquence 20,5 dBm

* Classe II : l'équipement possède une isolation double ou renforcée qui ne nécessite pas de mise à la terre.

* * Selon le modèle

1.2.2 Étiquetage

Accès au filtre

Joint de couvercle

Poignée

Brosses

Couvercle de courroie
(entre les deux pinceaux)

Indicateur de batterie

Cavalier

Ceintures
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1.3 I Principe de fonctionnement

Le robot est indépendant du système de filtration et peut fonctionner de manière autonome après la charge. Il se déplace de manière optimale 
pour nettoyer les zones de la piscine pour lesquelles il est prévu (fond, parois, ligne de flottaison ou simplement le fond). La saleté est aspirée et 
capturée dans le filtre du robot.

Le robot peut être utilisé :
- en sélectionnant le mode de fonctionnement et en démarrant le cycle à l'aide du curseur situé à l'arrière du robot,

- ou en utilisant un smartphone ou une tablette compatible avec l'application iAquaLink™ (voir « ❸Utilisation de l'application iAquaLink™ »).

République tchèque

3,5 mètres
au moins

: Station de charge

: Prise électrique

: Robot

: Télécommande
« iAquaLink™ »

1.4 I Préparation de la piscine

• Ce produit est destiné à être utilisé dans des piscines installées en permanence. Ne l'utilisez pas.
pour piscines démontables. Une piscine permanente est encastrée dans le sol ou construite sur le sol et ne peut pas être 
facilement démontée et nettoyée.

• L'appareil peut être utilisé dans une eau de piscine de la qualité suivante :

Température de l'eau 10°C à 35°C
pH 6,8 à 7,6

chlore libre < 3 mg/l

• Pour optimiser les performances de l'appareil en cas de piscine sale, notamment en début de saison de baignade, retirez les 
grosses saletés à l'aide d'une grille de surface.

• Retirez de la piscine les thermomètres, jouets et autres objets qui pourraient endommager le robot.
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❷ Utiliser

2.1 I Assemblage de la station de charge

Assembler la station de charge avant utilisation :

• Insérez le haut du support (marqué d'un cercle bleu) dans la rainure située à l'avant de la station de charge (également 
marquée d'un cercle bleu) ( ).

• Faites glisser le support complètement sous la station (le bas du support ( ) doit s'enclencher).
• Placer le crochet de fixation sur le côté de la station de charge (à droite ou à gauche selon l'emplacement souhaité)

( ).
• Déroulez le câble et tirez-le vers l'arrière ou sur un côté de la station, selon l'emplacement souhaité (il y a un emplacement à l'intérieur 

de chaque support pour maintenir le câble).

Cliquez

Emplacement de stockage des câbles
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2.2 I Installation de la station et chargement du robot

• Ne jamais immerger la station dans l’eau ou tout autre liquide. Il ne doit pas être installé dans un endroit où il existe un risque d'inondation.

• N’exposez pas la station de charge à la lumière directe du soleil.

• Emplacement de la borne de recharge :

- à proximité d'une prise électrique facilement accessible (à l'abri de la pluie ou des projections d'eau),
- à l'ombre. N'exposez pas le robot et la station à la lumière directe du soleil pendant la charge.

- à au moins 3,5 mètres du bord de la piscine.

République tchèque

3,5 m
et plus

Moins que
3,5 m

• Connecter la borne de recharge.

• Placez le robot sur la station de charge de manière à ce que l’arrière du robot (le côté avec le curseur) touche les rainures à l’arrière de la station. Une fois le 

robot correctement positionné, il émettra un sonsignal sonoreet le voyant lumineux clignote lentement (orange).

• Température de charge : 5°C – 35°C.
• Avant de charger, assurez-vous que les surfaces de chargement de la station de charge et du robot sont propres et sèches.

• Ne touchez pas les coussinets de charge de la station de charge ou du robot immédiatement après la charge.

Poignée

Cavalier

Rainure
Bip

• Avant la première utilisation, chargez complètement le robot : le voyant lumineux est allumé en continu (vert).La charge s'arrêtera automatiquement 

une fois le robot complètement chargé. Il n’est donc pas nécessaire de déconnecter la station ou de retirer le robot.

• Lorsque toutes les lumières sont éteintes, le robot est en mode veille. Pour le réveiller, déplacez le curseur vers la 
gauche ou la droite. Si cela ne résout pas le problème, remettez le robot sur la station de charge (le robot
Il passera en mode veille après 8 jours d'inactivité.

• Si le voyant ne clignote pas lors du premier chargement du robot, voir « 5.1 I Comportement de l’appareil ».

• Pour profiter de la connectivité (mises à jour logicielles, état de la batterie, informations sur le cycle, voir « 3.2 I Fonctions de 
l'application iAqualink™ »), placez la borne de recharge dans un endroit où le Wi-Fi est disponible.
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2.3 I Description de l'interface

Grâce à l'interface située à l'arrière de l'appareil, il est possible de sélectionner un mode de nettoyage, de démarrer un cycle de nettoyage et également d'obtenir des 

informations sur l'état du robot, de la batterie ou de la connexion.

Des fonctions supplémentaires et des commentaires sont accessibles via l’application, voir « ❸ Utilisation de l’application iAquaLink™ ».

Fonction

Boutons

Curseur (sélection du mode, démarrage du cycle, voir « 2.5 I Démarrage d'un cycle de 

nettoyage »)

Voyants lumineux

État de la batterie

Mode « Fond + parois + ligne de flottaison » activé

Mode « Bas » activé

Statut du robot

État de la connexion Wi-Fi

• Lorsque toutes les lumières sont éteintes, le robot est en mode veille. Pour le réveiller, faites glisser
curseur gauche ou droite. Si cela ne résout pas le problème, remettez le robot sur la station de charge (le robot
Il passera en mode veille après 8 jours d'inactivité.
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2.4 I Description des indicateurs

2.4.1 Voyant d'état du robot

➔ Le voyant lumineux clignote. ➔ Le voyant lumineux est allumé en permanence.

Prêt à plonger
Bleu

Cycle en cours
Bleu

République tchèque

Robot d'erreur, voir « 5.3.1 Robot d'erreur »
Rouge

2.4.2 Port de chargerôle
➔ Le voyant lumineux clignote. ➔ Le voyant lumineux est allumé en permanence.

Chargé : Prêt à l'emploi, charge terminée
Vert

Charge (<5h). Prêt à effectuer le cycle complet
Vert

Partiellement chargé : peut être utilisé (le cycle sera plus court)
Orange

• Si le robot est placé sur la station : La charge est en cours

• Si le robot est placé à l’extérieur de la station : Il doit être rechargé avant utilisation.Orange

Erreur de batterie, voir « 5.3.2 Erreur de batterie »
Rouge

2.4.3 Voyant de connexion

➔ Le voyant lumineux clignote. ➔ Le voyant lumineux est allumé en permanence.

Désactivé Non connecté au Wi-Fi

Appariement en cours
Bleu

Connecté au Wi-Fi
Bleu

2.4.4 Voyant d'état de la station de charge

Le voyant lumineux situé sous la station de charge indique son état.

➔ Le voyant lumineux est allumé en permanence.

• La station est alimentée, la charge n'est pas en cours.
• Si le voyant est vert alors que le robot est sur la station, voir « 5.2 I 

Comportement de la station »Vert

• Le robot est en charge.
Rouge

• Si le voyant est éteint ou clignote alors que la station est connectée, consultez"5.2 I Comportement de la station”.
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2.5 I Démarrage du cycle de nettoyage

Pour éviter tout risque de blessure ou d’endommagement de l’appareil, respectez les instructions suivantes :
• La baignade est interdite lorsque l’appareil est dans une piscine.

• Ne pas utiliser l’appareil si la piscine subit une chloration choc et attendre que la concentration en chlore atteigne 
la valeur recommandée avant d’immerger le robot.

• Si la piscine est couverte par un store enrouleur, privilégiez le mode « Fond Seul ».

Démarrage du cycle de nettoyage :

• Attendez que le robot soit complètement chargé (vert fixe ou clignotant) avant de démarrer un cycle.
• Après la charge, retirez-le de la station de charge et emportez-le à la piscine.
• Sélectionnez le mode de nettoyage, voir « 2.5.1 Sélection du mode de nettoyage ».

• Démarrez le cycle, voir « 2.5.2 Démarrage du cycle de nettoyage ».
• Immerger le robot, voir « 2.5.3 Immersion du robot ».

2.5.1 Sélection d'un mode de nettoyage

Le mode de nettoyage détermine la surface à nettoyer ainsi que le temps de nettoyage.

• Déplacez le curseur à l’arrière de l’appareil vers la gauche :
- une fois pour sélectionner le mode « Bas uniquement »,

- deux fois pour sélectionner le mode « Fond + parois + ligne de flottaison ».

Le voyant correspondant au mode sélectionné s'allumera.

Surface nettoyée Durée du cycle

Bas seulement 1h30 du matin

Fond + murs +
ligne de flottaison

2h / 2h30 du matin*

* selon le modèle

• D'autres modes sont disponibles dans l'application (mode Level Line, mode Smart), voir « 3.2 I Fonctions dans l'application 
iAqualink™ »).
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2.5.2 Démarrage d'un cycle de nettoyage

• Pour démarrer le cycle, déplacez le curseur situé à l’arrière de l’appareil vers la droite.

• Le voyant lumineux clignote en attendant l'immersion dans l'eau.

République tchèque

Recommandation : Améliorer les performances de nettoyage

• Au début de la saison de baignade, effectuez plusieurs cycles de nettoyage en mode « fond uniquement » (après avoir enlevé 
les grosses saletés avec l’épuisette de surface). En utilisant régulièrement le robot nettoyeur (maximum 3 cycles par semaine), 
votre piscine sera toujours propre et le filtre s'encrassera moins. Il est recommandé d'effectuer plusieurs cycles sans le filtre 
pour les saletés très fines afin d'effectuer un pré-nettoyage grossier, voir « 4.2 I Nettoyage du filtre » pour le retrait des filtres.

2.5.3 Immersion du robot

• Plongez le robot verticalement dans l’eau et déplacez-le doucement dans toutes les directions pour expulser l’air du robot.
• Laissez le robot couler au fond de la piscine. Le cycle démarre dans les 40 secondes suivant la détection de l'eau. L'appareil adapte sa 

stratégie de mouvement en fonction du mode de nettoyage sélectionné pour optimiser la couverture.
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2.6 I Retrait du robot de la piscine

• Le robot peut être retiré pendant le cycle à l'aide d'une tige ; après avoir été sorti de l'eau, le robot s'arrête automatiquement.

• À la fin du cycle, le robot s'arrête au niveau du mur.

2.6.1 Sans l'application iAquaLink™

Durant les 10 dernières minutes du cycle, le robot s'arrêtera (sans brosser) pendant 30 secondes à la ligne de flottaison de chaque paroi qu'il 
rencontre (fonctionnalité non disponible en mode « Fond uniquement »). En attente d'être retiré.

Si le robot n'est pas utilisé pendant ces 10 dernières minutes
retiré, il s'arrête au mur à la fin du cycle.

Fixez le crochet (inclus) à l'extrémité du 
poteau de la piscine (non inclus)

Utilisez la poignée pour le retirer complètement de l'eau. Robot
Saisissez la poignée du robot avec le crochet et tirez-le vers la surface.

Il pulvérise de l'eau par la buse arrière pour le rendre plus léger.
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2.6.2 Avec l'application iAquaLink™

Si les notifications Push sont activées (paramètres téléphone de 
l'application iAqualink™), l'application vous avertira de la fin du cycle 
(sauf pour le mode « Bottom Only ») : à partir de ce moment, le robot 
attendra 30 secondes en haut de chaque cycle pendant 10 minutes.

Tirez complètement le robot hors de l'eau par la poignée. Le robot 

pulvérise de l'eau par la buse arrière pour le rendre plus léger.

murs (progressivement). En attente d'être retiré.

République tchèque

2.7 I Stockage du robot

• Ne laissez pas le robot déchargé : rechargez le robot après chaque utilisation.

• Avant de charger, assurez-vous que le robot et les supports de charge sont propres et secs.

• Ne laissez pas le robot dans l’eau lorsqu’il n’est pas utilisé.
• Après utilisation, ne laissez pas le robot sécher en plein soleil.
• N’exposez pas le robot au feu, à des températures excessives, à des sources d’inflammation ou à des produits chimiques pour 

piscines et spas.

• Tenir hors de portée des enfants et des animaux domestiques.

• Conservez tous les composants à l’abri de la lumière du soleil, de l’humidité et des intempéries.

• Placez le robot sec (ou même humide) sur la station de charge.
• Conservez tous les composants à l’abri de la lumière du soleil et des éclaboussures d’eau.

Poignée

Arrière
grille

Bip
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❸ Utilisation de l'application iAquaLink™

Opérateur mobile

(smartphone ou tablette)
Réseau domestique

Wi-Fi Robot

L'application iAquaLink™ est disponible pour iOS et Android.

3.1 I Première configuration du robot

Avant de commencer l’installation de l’application, n’oubliez pas de :

• Chargez le robot à l'avance,

• Utilisez un smartphone ou une tablette avec Wi-Fi,

• Utilisez un réseau Wi-Fi avec un signal suffisamment fort pour vous connecter au robot : le signal Wi-Fi doit être disponible à 
l'endroit où le robot est utilisé. Sinon, utilisez une solution technique qui vous permettra d’amplifier le signal existant.

• Ayez à portée de main le mot de passe de votre réseau Wi-Fi domestique.

• Téléchargez l'application iAquaLink™, disponible sur l'App Store (iOS) ou Google Play Store (Android).

• Connectez-vous ou inscrivez-vous. • Appuyez sur l'icône+pour ajouter un nouvel appareil et 
suivre les instructions de l'application.

Suivez les étapes indiquées dans l'application. Si nécessaire, déplacez le curseur vers la droite et maintenez-le pendant 10 secondes,

jusqu'à ce que le voyant lumineux commence à clignoter, ce qui active le Bluetooth™.

Pas allumé Clignotant S'allume en continu

• Un message apparaîtra sur l’écran indiquant que le robot a été correctement connecté au réseau domestique via Wi-Fi. (*)
• Le voyant lumineux à l’arrière du robot est allumé en permanence.

(*) : Si un message d’erreur apparaît ou si la connexion échoue, reportez-vous au tableau « 5.4 I Assistance au diagnostic lors de la 
connexion de l’application iAquaLink™ ».
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3.2 I Fonctions de l'application iAqualink™

• Si le robot est dans l’eau, les fonctions de l’application iAqualink™ ne sont plus disponibles.

Si le robot n'est pas dans l'eau, l'application permet :
• Sélectionner le modeetdémarrer le cycle. Le démarrage d’un cycle de nettoyage dans l’application ouvrira une fenêtre contextuelle.Pour démarrer le robot, fermez la 

fenêtre contextuelle..

• Accès à deux modes disponibles exclusivement dans l’application : «Ligne de niveau" et " modeIntelligent« (réglage 
automatique de l'heure) (selon le modèle). République tchèque

• Accès aux fonctionnalitéssupport de diagnostic via des messages d'erreur: avecAppuyez sur le symbole d’avertissement pour 
afficher le dépannage, voir « 5.3 I Avertissement utilisateur ».

pour

• Plus facile à sortir de l'eau:si les notifications Push sont activées (paramètres du téléphone de l'application iAqualink™),L'application vous 
avertira lorsque le robot attend en haut du mur pour être retiré (dernières minutes du cycle) (la fonction n'est pas disponible en mode
« Bas seulement »).

• Recevoir des notifications surétat de charge du robot.

Chargé : prêt à l'emploi

Chargement : prêt à l'emploi

Chargement en cours

Partiellement chargé

Si le robot n'est pas dans l'eau, à traversParamètres du menu
- Accès à certaines informations liées au robot (numéro de série…).
- Accès au dernier message d'erreur si le robot n'est pas dans l'eau ("Dernière erreur").

L'application permet :
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❹ Entretien

• Recommandation: Pour assurer la plus longue durée de vie possible du robot, vérifiez une fois par mois tous les composants, dont 
l’entretien est décrit en détail dans le paragraphe « ❹ Entretien ».

4.1 I Nettoyage du robot et de la station de charge

• L'appareil doit être nettoyé régulièrement avec de l'eau propre ou légèrement savonneuse.Ne pas utiliser de solvant.
• Les socles de charge doivent être nettoyés régulièrement avec de l’eau douce et un chiffon ou le côté rugueux d’une éponge de cuisine. N'utilisez 

pas de tampons à récurer de cuisine, de brosses métalliques, de solvants ou d'eau salée.
• Rincez bien le robot avec beaucoup d’eau propre.
• Ne pas laisser sécher au soleil au bord de la piscine.

4.2 I Nettoyage du filtre

• Les performances de l'appareil peuvent être réduites si le filtre est plein ou sale.

• Après chaque cycle de nettoyage, nettoyez le filtre avec de l'eau propre.

• Utilisez le filtre à impuretés fines (noir) lors du premier nettoyage ou lors de la mise en service de l'appareil après un stockage hivernal.

• Si le filtre est obstrué, nettoyez-le avec une solution acide (comme du vinaigre blanc). Nous recommandons un nettoyage au 
moins une fois par an, car le filtre s'encrasse s'il n'est pas utilisé pendant plusieurs mois (saison hivernale).

( * )

Filtrer sur
finement
impuretés

Filtrer sur
très
finement
impuretés

* selon le modèle
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4.3 I Nettoyage des brosses et du couvercle de la courroie

• Les performances de l'appareil peuvent être réduites si les brosses sont excessivement sales ou si de la saleté ou des objets sont 
coincés dans la zone du couvercle de la courroie (entre les deux brosses).

• Nettoyez les brosses et le couvercle de la courroie après chaque cycle de nettoyage après les avoir retirés de l'eau avant que la saleté ne sèche.

• Retirez tout objet ou débris coincé entre les deux brosses.
République tchèque

4.4 I Nettoyage du joint du couvercle

• Les performances de l'appareil peuvent être réduites si de la saleté (en particulier du sable) est coincée sous le joint du couvercle, 
car cela empêche le maintien de l'étanchéité nécessaire.

• Nettoyez le joint du couvercle après chaque cycle de nettoyage après l'avoir retiré de l'eau avec de l'eau propre avant que la saleté ne sèche.

• Recommandation : Pour maintenir l'intégrité de l'appareil et garantir des niveaux de performance optimaux :

- il est recommandé de remplacer le filtre et les brosses tous les 2 ans,

- il est recommandé de surveiller l'indicateur d'usure de la courroie et de la remplacer si l'indicateur est atteint.
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4.5 I Nettoyage de la turbine

Pour éviter des blessures graves :
• Portez toujours des gants de protection lors de l’entretien de la turbine.

• Séchez toujours l’appareil avant de nettoyer la turbine et effectuez cette opération dans un endroit sec.
• Avant d’effectuer l’entretien, assurez-vous que le robot est complètement éteint (voir l’étape 1 ci-dessous).

.

Avant de nettoyer la turbine, effectuez un arrêt forcé de l'appareil : à l'extérieur de la station de charge, maintenez le curseur vers la gauche jusqu'à 
ce que tous les voyants s'éteignent (environ 20 secondes). Après avoir déplacé le curseur, vérifiez que le robot est complètement éteint : aucun 
voyant ne doit s'allumer.

Ouvrez la porte d’accès au filtre en soulevant le verrou. 
Retirez le filtre.
Dévisser la conduite d'écoulement à la main. Vous devrez peut-être utiliser un tournevis pour le premier 
démontage. Soulevez le guide de flux et retirez-le (voir figure ).
Mettez des gants, saisissez fermement la turbine et retirez-la.

Retirez tous les débris (feuilles, pierres, etc.) qui pourraient bloquer la turbine.

• Après le nettoyage, mettez des gants et remettez fermement la turbine en place, puis revissez la conduite d'écoulement à la main. 
Remettez le filtre en place.

• Déplacez le robot vers la station de charge pour l'activer.
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4.6 I Remplacement des balais

Les brosses sont-elles usées ?

• Remplacez les balais lorsque les indicateurs d'usure apparaissent comme suit :

République tchèque

Retirer les brosses usées

• À l’extérieur de la station de charge, retirez les languettes des trous de montage et retirez les brosses.

Installer de nouvelles brosses

• Faites glisser le bord sans la languette sous le porte-brosse (voir photo) .
• Enroulez la brosse autour du support, insérez les languettes dans les trous de montage et tirez sur l'extrémité de chaque languette pour la fixer.

le bord est passé à travers la fente (voir photo).

• Coupez les languettes avec des ciseaux afin qu'elles soient au même niveau que les autres lattes (voir photo) .

21



4.7 I Remplacement de la batterie

- Le remplacement de la batterie du robot ne peut être effectué que par un professionnel qualifié, contactez votre 

revendeur.

4.8 I Hivernage

• NE PAS laisser le robot déchargé avant le stockage hivernal.

• Avant de charger, assurez-vous que le robot et les supports de charge sont propres et secs.

• Lorsqu'il n'est pas utilisé, NE PAS laisser le robot dans l'eau.
• N’exposez PAS le robot au feu, à des températures excessives, à des sources d’inflammation ou à des produits chimiques 

pour piscine et spa.

• Conservez tous les composants à l’abri de la lumière du soleil, de l’humidité et des intempéries.
• Tenir hors de portée des enfants et des animaux domestiques.

• Avant le stockage hivernal, chargez complètement le robot pour préserver la durée de vie de la batterie : lorsque le robot est complètement 
chargé, le voyant vert s'allume.

• Pendant l’hivernage, le robot peut :
- restez connecté (pas besoin de le charger avant la première utilisation la saison prochaine),
- ou rester débranché (il doit être chargé avant la première utilisation de la saison suivante).

• Conservez tous les composants à l’abri de la lumière du soleil et des éclaboussures d’eau.
• Gardez le robot hors de portée des enfants et des animaux domestiques.

• N’exposez pas le robot au feu, à des températures excessives, à des sources d’inflammation ou à des produits chimiques pour piscines et spas.

Poignée

Arrière
grille

Bip

22



❺ Dépannage

• Avant de contacter votre revendeur en cas de dysfonctionnement, effectuez les vérifications simples listées dans le 
tableau suivant.

• Si le problème persiste, contactez votre revendeur.

: Activités réservées aux techniciens qualifiés.•

5.1 I Comportement de l'appareil

République tchèque
Comportement Solution

• Répétez la procédure d’immersion (voir paragraphe « 2.5 I Démarrage du cycle de nettoyage »), essayez 
différentes positions d’immersion dans la piscine jusqu’à trouver l’emplacement optimal.

• Le filtre est plein ou bouché : nettoyez-le (voir « 4.2 I Nettoyage du filtre »).
• Le cycle a été raccourci car le robot n'était pas complètement chargé au démarrage du cycle.

Une partie de la piscine n'est pas nettoyée 

correctement

• Il y a de l’air dans le corps de l’appareil. Répéter la procédure d’immersion (voir paragraphe « 2.5 I Démarrage du cycle de 

nettoyage »).

• Le filtre est plein ou bouché : nettoyez-le (voir « 4.2 I Nettoyage du filtre »).
• Si le filtre est toujours obstrué : remplacez-le.
• Il y a de minuscules bulles sur toute la surface de l'appareil :L'appareil n'adhère pas correctement au 

fond de la piscine ou ne flotte pas. - Et le niveau d'eau est en dessous des skimmers : régler le niveau d'eau.

- Et le niveau d'eau est au niveau du skimmer : l'installation est suroxygénée. Contact

vendeur.
• La turbine est endommagée :

• En mode Bottom / Wall / Level Line, le robot ne monte pas systématiquement le mur. La 
fréquence change au cours du cycle.

• Vérifiez que le cycle Fond / Mur / Ligne de niveau est correctement sélectionné.
• Le filtre est plein ou bouché : nettoyez-le à l’eau claire. Si le filtre est obstrué, nettoyez-le 

avec une solution acide (comme du vinaigre blanc). Si nécessaire, remplacez le filtre. Dans 
le cas d'une double filtration, essayez d'utiliser uniquement le filtre à impuretés fines 
(noir). Si cela a aidé l'appareil à monter, le filtre doit être remplacé.

• Les courroies sont desserrées : contactez votre revendeur pour les remplacer.
• Nettoyer l’amortisseur sans le démonter.
• Même si l’eau paraît claire, il y a dans votre piscine des algues microscopiques invisibles à l’œil nu 

qui rendent les parois glissantes et empêchent l’escalade des équipements. Effectuer une 
chloration choc et abaisser légèrement le pH.Ne laissez pas l’appareil dans la piscine 
pendant la chloration choc.

L'appareil ne monte pas ou
j'ai arrêté de grimper au mur.

• Le filtre est plein ou bouché : nettoyez-le (voir « 4.2 I Nettoyage du filtre »).
• Si le filtre est toujours obstrué : remplacez-le.
• Vérifiez si de la saleté/des objets bloquent l’accès au volet du filtre.
• Si de la saleté/des objets restent coincés dans la zone du couvercle de la courroie (entre les deux brosses) et ne 

sont pas ramassés, nettoyez les brosses et le couvercle de la courroie. Nettoyez-les régulièrement.
• Si de la saleté (en particulier du sable) s'est logée dans la zone du joint du couvercle, nettoyez le joint du 

couvercle. Nettoyez-le après chaque cycle.

L'appareil ne collecte pas la saleté

L'appareil ne bouge pas après 
le démarrage.

• Vérifiez que le robot est chargé (le voyant de la batterie est vert).
• Vérifiez que le cycle de nettoyage a démarré et que les voyants sont allumés.

• Un objet/saleté est coincé entre les deux filtres et empêche leur retrait : 
retirez-le.Les deux filtres ne peuvent pas être démontés

• Le robot est en mode veille : pour le réveiller, déplacez le curseur vers la gauche ou la 
droite.
• Si cela ne résout pas le problème, replacez le robot sur la station de charge.

• Si les lumières ne s’allument pas lorsque le robot est sur la station de charge, contactez votre revendeur.

Toutes les lumières sont
éteint

Si le problème persiste, contactez votre revendeur :
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5.2 I Comportement de la station

Problème Comportement du robot
Comportement de charge

gare Solution

La borne de recharge est

connecté, mais le voyant 
sous la station est éteint ou 
clignote au lieu d'être rouge 
fixe lorsque le robot est placé 
dessus.

• Le robot est mal positionné : 
repositionnez-le.

• Vérifiez que les contacts de charge de la 
station et du robot sont propres. Si 
nécessaire, nettoyez-les avec un chiffon et de 
l'eau douce (pas d'eau salée).

• La borne de recharge est défectueuse : contactez 

votre revendeur.Voyant lumineux sous la charge

Le voyant de la station devient vert 

lorsque le robot est placé sur la 

station.

Voyant lumineux

ne clignote pas lorsque

robot en charge
gare.

• Il y a des dépôts sur les plots de charge : 
nettoyez les plots de charge (situés sous le 
robot et sur la base de la station) avec un 
chiffon et de l'eau douce (pas d'eau salée).

• Le niveau de charge du robot est tombé en dessous d’un niveau 

critique.

vendeur
• La batterie est en fin de vie et doit 

être remplacée : contactez

Le robot doit être chargé.
(il est déchargé ou avant la 

première utilisation), mais

Il ne charge pas. batterie:
.

contact
La borne de recharge fonctionne 

correctement, c'est-à-dire :

- La prise est
fixé au mur.

- Voyant lumineux sous

station de charge
s'allume en vert,

quand il n'y a pas de robot

situé à la gare.
- Voyant lumineux sous

vendeur.

Voyant lumineux

4 fois rouge quand
c'est un robot à une station de 

recharge.

clignote • Nettoyez les plots de charge (situés sous le 
robot et sur la base de la station) avec un 
chiffon et de l'eau douce (pas d'eau salée).

station de charge

Voyant lumineux

clignote plusieurs fois

secondes ou
minutes orange,

s'allume en rouge lorsque

le robot est placé
à la gare. • Retirez le robot de nettoyage de la station.

Si le voyant s'éteint au lieu de
informant sur l'état de charge du 
robot : la batterie est en fin de vie et est
il faut le remplacer. Contactez votre
vendeur

puis il commence à s'allumer

continuellement vert,
quand il y a un robot

placé sur la charge
gare.

Si le problème persiste, contactez votre revendeur :
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5.3 I Avertissement à l'utilisateur

• Les lumières à l’arrière du robot clignotent pour alerter l’utilisateur des avertissements. Localisez le voyant clignotant et 
suivez les étapes de dépannage ci-dessous.

• Des avertissements utilisateur sont également disponibles dans l’application iAquaLink™.

Pour effacer un code d’erreur dans l’application iAquaLink™ :

• Après le dépannage, appuyez surEffacer l'erreur((Supprimer l'erreur).

5.3.1 Erreur du robot
République tchèque

Afficher
dans l'application

iAquaLink™
Voyant lumineux Rougeclignotant Solution

Sécurité
fermer • Le robot s'est arrêté.

• La carte robot est alimentée mais ne répond pas.
Erreur

Communications
Contacter le vendeur :

• Vérifiez que des débris n’empêchent pas les brosses 
ou les courroies de tourner librement.

• Tournez chaque roue d’un quart de tour dans le même 
sens jusqu’à ce qu’elles tournent librement. Tournez 
les roues dans le sens opposé jusqu’à ce qu’elles 
commencent à tourner librement.

• Si le problème n’est pas résolu, contactez 
votre revendeur pour un diagnostic 
complet.

Traction droite
moteur

Moteur de traction gauche

Droit de consommation

moteur de traction

Consommation de gauche

moteur de traction

• Nettoyez soigneusement le filtre.

• Plongez-le à nouveau dans l’eau et secouez-le 
pour libérer les bulles d’air.

• Recommencez le cycle.
• Si le problème n’est pas résolu, contactez 

votre revendeur pour un diagnostic 
complet.

Robot hors de l'eau

• Avant de nettoyer la turbine, effectuez un arrêt forcé de 
l'appareil : à l'extérieur de la station de charge, 
maintenez le curseur vers la gauche jusqu'à ce que 
tous les voyants s'éteignent (environ 20 secondes). 
Après avoir déplacé le curseur, vérifiez l'arrêt complet
robot : aucun voyant ne doit s'allumer. 
Ensuite, vérifiez si de la saleté ou des 
cheveux bloquent la turbine. Nettoyez 
loin de l'eau et placez le robot sur une 
surface sèche.

• Nettoyez soigneusement le filtre.

• Si le problème n’est pas résolu, contactez 
votre revendeur pour un diagnostic 
complet.

Moteur de pompe

• Fermez l’application iAquaLink™.
• Vérifiez que le robot est connecté au 

réseau Wi-Fi (la LED est bleue fixe).
• Si la lumière n’est pas allumée en continu, ouvrez 

l’application iAquaLink™, sélectionnez le robot et 
cliquez sur « Mettre à jour ».

Échoué
ou incomplet

mise à jour

Si le problème persiste, contactez votre revendeur :

• Si le robot s'arrête avant la fin de son cycle, mais qu'aucune lumière ne clignote après avoir été sorti de l'eau, placez le robot sur 

la station de charge pour que la lumière commence à clignoter.
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5.3.2 Erreur de batterie

Afficher
dans l'application

iAquaLink™
Voyant lumineux Rougeclignotant Solution

Erreur
Batterie

• La batterie est défectueuse : 
Contacter le vendeur :

Erreur de charge
(trop haut)

• La température détectée à l'emplacement de la 
station de charge est en dehors de la plage de 
température recommandée pour charger le 
robot (5 °C – 35 °C) : changer d'emplacementErreur de charge

(trop bas) station de charge.

• Nettoyez les plots de charge (situés sous 
le robot et sur la base de la station) 
avec un chiffon et de l'eau douce (pas 
d'eau salée).

Erreur de charge

Lorsque le robot est sur la station de charge • Retirez le robot de nettoyage de la station.
Si le voyant s'éteint au lieu de
Information sur l'état de charge du 
robot : la batterie est en fin de vie 
et doit être remplacée. Contact
votre revendeur

orange brille
en continu

vert
(quelques secondes)

Si le problème persiste, contactez votre revendeur :
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5.4 I Assistance au diagnostic lors de la connexion de l'application iAquaLink™

État de la connexion Causes possibles Solution

• Vérifiez votre connexion Internet – le réseau est peut-être en panne.
• Vérifiez que le signal Wi-Fi est suffisamment fort. Il existe 

plusieurs façons de vérifier la force du signal Wi-Fi :
• DIRIGÉ

éteint.
est

• L'appareil n'est pas chargé. République tchèque
- Débranchez votre routeur Wi-Fi domestique (box) et rebranchez-le.
- Utilisez votre ordinateur portable pour sélectionner le tableau 

de configuration et vérifier l'état de la connexion réseau. 
Vérifiez la puissance du signal Wi-Fi sur votre ordinateur 
portable.

- Installez l'application iAquaLink™ à l'aide de votre 
smartphone ou de votre tablette. Vérifiez la force du 
signal Wi-Fi. Si votre réseau Wi-Fi est faible, envisagez 
d’installer un répéteur Wi-Fi.

- Utilisez une application d'analyse Wi-Fi, il en existe plusieurs 
sur iOS ou Android.

• Pour la première configuration, placez le robot le plus près possible du routeur 
Wi-Fi domestique (box), puis effectuez à nouveau les étapes de configuration 
individuelles (voir « 3.1 I Première configuration du robot »).

• L'appareil n'est pas connecté au Wi-
Fi domestique et/ou la connexion 
Internet est perdue
connexion

• DIRIGÉ

mais il n'y a aucun lien

au Wi-Fi (ou
est fluctuante). Sur

affichage de l'application

iAquaLink™ est
affiche un message

« Erreur de connexion »
(Erreur de connexion).

brille,

• Signal Wi-Fi faible*

• Si la LED n'a pas arrêté de clignoter, planifiez l'installation

Amplificateurs Wi-Fi.
• Si le point est rouge et que le robot est chargé, la connexion

est fonctionnel et le voyant est allumé en continu, rafraîchissez 
l'affichage (faites glisser votre doigt de haut en bas). Une fois que le 
point devient vert, l'appareil est prêt à être utilisé.

• Apparu dans la liste « 
Mes appareils »
point rouge

• DIRIGÉ

bleu et rapide
clignote.Dans l'application

un sera affiché
information.

brille
• Mise à jour en cours

logiciel. • Attendez que la mise à jour soit terminée.

*Le signal Wi-Fi peut être faible pour plusieurs raisons.
- Distance entre le routeur (box) et le robot,
- Type routeur (box),
- Nombre de murs entre le routeur (box) et le robot,
- Fournisseur d'accès Internet,
- etc.
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Votre revendeur
Votre revendeur

Modèle d'appareil
Modèle d'appareil

Numéro de série
Numéro de série

Pour plus d'informations, l'enregistrement du produit et le support client : 
Pour plus d'informations, l'enregistrement du produit et le support client :

www.zodiac.com

Une marque Fluidra

©2023 Zodiac Pool Systems LLC. Tous droits réservés. ZODIAC® est une marque déposée de Zodiac 
International, SASU, utilisée sous licence. Toutes les autres marques déposées appartiennent à leurs 
propriétaires respectifs.
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